PEHIEHUE HA KOMUCUSTA
ot 7 104 1997 rognHa

OTHOCHO OIpe/ieJIsiHe HA BpeMeHEeH CIIMCHK HA NPeANPHUATHS OT TPeTH CTPAaHH, OT
KOHMTO IbpPKaBUTe-4JIeHKH Pa3peliaBaT BHOCA HA 32€LIKO MeCO U Meco OT JuBeY,
OTIJIesKAaH BbB (pepMu

(Texcr ot 3Hauenue 3a EUII)

(97/467/EO)

KOMUCHSTA HA EBPOITEVCKUTE OBIJHOCTH,
Karo B3e npensua JloroBopa 3a ch3naBane Ha EBponelickara 0OIIHOCT,

Karo B3e mnpenua Pemenue 95/408/EO na CwBera oT 22 toHu 1995 r. OoTHOCHO
YCIIOBHUSATA 32 U3TOTBSHE, 32 MEX/JIMHCH IEPUO]I, HA BPEMEHHHU CITUCHIM HA TIPEIITPHUSITHS
B TPETH CTPAHU, OT KOUTO JABPKABUTE WICHKH UMAT MPaBOTO J1a BHACAT HAKOU MPOIYKTH
OT JKMBOTHHCKU TPOM3XOJ, PHOHU MPOIYKTH WM KUBU JIBYUEPYIMUISCTH MEKOTEIU L
nociaenHo usMmenena ¢ Pemenune 97/34/EO 2, W TO-CIICMAIHO 4ieH 2, maparpad 1 u
yJjieH 7 OT HEro,

Karo uMa mpezsuy, e ¢ Pemenne 94/278EO Ha KomucusTa °, IIOCIEIHO H3MEHEHO C
Pemenue 96/344/EO * OIpeJens CIIUCHK Ha TPETU CTPAHU, OT KOUTO AbpKaBUTE-YICHKU
paspelaBaT BHOCA Ha 3a€lIKO MECo;

Karo uma npeaBua, 4€ CIUCbK Ha TPETHU CTpaHHU, OT KOUTO AbPKAaBUTC-UYJICHKU
paszpelaBat BHOCAa Ha MECO OT JUBEY, OTIVICKAaH BHB (epMH, € OUIl ChCTaBEH CHIIACHO
Hupextua 92/118/ENO na CeBera > MOCIENHO M3MEHEHA C Hupextura 96/90/EO 6.

Karo nmMa mpenBua, 4e 3a MHOTO OT CTPAaHHTE B TO3M CIIMCHK, H3UCKBAHHUATA OTHOCHO
3JIpaBETO Ha KMBOTHUTE U BETEPUHAPHOTO CepTH(HIMpPAHE 32 BHOC Ha 3a€LIKO MECO U
Meco OT AuBed, OTIJeXIaH BbB (epmu, ca omnpeaeneHu B Pemenune 97/219/EO Ha
Komucusita ';

Karo uma npeaBun, 4e Komucusra e [moJiydujia OT HAKOU TPCTU CTPaHH CIIMCHIOU HaA
NpCANpUATUA C TrapaHliii, 4€ TC U3LAIO0 CIa3BaT CbOTBECTHUTC 3ApPpaBHU M3WCKBAHHA Ha

1 OB L 243, 11.10.1995 r., ctp.17.
0B L 13, 16.1.1997 r., ctp.33.
®0OB L 120, 11.5.1994 r.,cTp.44.

* OB L 133, 4.6.1996 r.,cTp.28.
>OB L 62, 15.3.1993 r., c1p.49.
®OB L 13, 16.1.1997 r., ctp.24.
"OB L 88, 3.4.1997 r., ctp.45.
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OOmHOCTTa, W Y€ aKo MJaJeHO MPEANPHUSATHE HE T Cla3Ba, HETOBUTE EKCIIOPTHHU
neiiHocTH 3a EBporeiickaTa oOMHOCT 11e ObaaT CIpeHu;

Karo uma npenua, ye Komwucusita He € Omiia B ChCTOSSHHE Jla CE€ YBEpU B TOBa, 4e
MPEANPUATHATA BHB BCHUYKH CHOTBETHH TPETH CTPAaHU Ca CHA3WIM OOIIHOCTHHTE
W3UCKBAaHUSTA W BBB BAIMJIHOCTTA HA TapaHIMUATE, MPEACTABEHH OT KOMIIETEHTHUTE
BJIACTH;

Karo uma nmpeaBuz, 4e 3a 1a ce n30erHe NPeKbCBaHE HAa THPrOBHATA ChC 3aCIIKO U MECO
OT JIMBEY, OTIVICKIAaH BbB ()epMHU OT TE3W CTPAHU, Ce Hajlara Ja uM ObJe NpPelOCTaBeH
AOI'BJIHUTCIICH CPOK, IIPE3 KOMTO ABPIKABUTC-YWICHKHU da MOraT J1a NpOABJDKAT 1a BHACAT
3a€IIKO MECO M MeCO OT [JHMBEY, OTIVICKIAH BBB (EepMH, MPOU3XOKIANH OT
OPEANPHUATHS, KOUTO ca OWIIM MPHU3HATH TOJ PE3epBa, Ue ThPrOBHATa C TaKOBAa MECO
me ObZe OrpaHHYeHa B PAMKHTE HA TEXHHUS HALMOHAJICH Ia3ap; KaTto MMa IPEIBHI, 4
npe3 TO3U JombiIHHTENeH cpok Komucusara mie cbOMpa OT CHOTBETHHTE CTPaHH
HEOOXOIMMHUTE rapaHIiy, C IIeJ 1a MOXKe Ja T 100aBH KbM CIHHCHKA B ChOTBETCTBHUE C
npornenypara, nocouena B Pemenue 95/408/EO;

Karo wuma npensua, de mno ortHomeHue Ha Yemkara PenyOnuka, CHOUCBKBT Ha
npeanpusTHATa € onpeaeinieH ¢ Pemenue 97/299/EO na KOMI/ICI/I}ITag;

Kato mma mpenBua, ye ciien M3THYaHE HAa TO3M CPOK, TPETH CTPaHH, KOUTO HE ca
NpeaACTaBUJIM CBOUTC CIHUCBUMU Ha MNOPCANPUATHA B CBOTBCTCTBUC C IIpaBHJIaTa Ha
OOmHOCTTa, HSAMA A2 MMaT MOBEYE NPABO Jia M3HACAT 3a€IIKO MECO U MECO OT JuBeY,
oTIIIeXkAaH BbB (pepmu 3a OOIIHOCTTA;

Karo uma npeaBua, 4 CJICAO0BATCIIHO AbPKABUTC-UJICHKU IIC OTrOoBapAT 3a TOBa CaMH
Aa €€ YBEpAT, U€ MPCANPpUATUATA, OT KOUTO BHACAT 3aC€lIKO MECO U MECO OT AHBCY,
OTTJIC)KIaH BBHB (pCpMI/I, CIrazBaT M3HWCKBAHUA 3a MPOU3BOACTBO M ITYCKAHC Ha I1a3apa,
KOHUTO HC MOTaT Ja 6’L,Z[aT IMO-MaJIKO CTPOT'U OT 06H_IHOCTHI/ITG HN3HNCKBAaHUA,

Karo nma npeaBua, 4€ BPEMCHHU CIIMCBLIU HA IMPCATPHUATUA, NPOU3IBCIKIAAINN 3aCUIKO
MECO M MECO OT JHMBCY, OTIJICKIAaH BBHB q)epMI/I, Mmorar naa 6’I)I[aT CbCTaB€HU II0
OTHOIICHHC HA HAKOU CTpPAHU;

Karo wuma npeaBun, Y€ MCPKHUTC, NPCABUIACHU B HACTOAIIOTO pPCEHICHHUE, Ca B
ChOTBETCTBHEC CbC CTAHOBHIICTO HaA ITocTossHHNS BCTCPUHAPCH KOMUTCT,

PEILIN:

Ynen 1

8OB L 124, 16.5.1997 r., cp. 50.
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1. IppkaBUTE-4JIEHKN pa3peliaBaT BHOCA Ha 3a€IIKO MECO U MECO OT AUBEY, OTIJIEKIaH
BbB (epMH, NPOM3XOXKIALO OT MPEANPHITHS Ha TPEeTH CTpaHU, HU30pOEHH B
IIPUJIOKEHUETO.

2. Ilo oTHolEHWE Ha TPETU CTpPaHH, Pa3IMYHU OT BKIIOUEHUTE B IPHIOKEHUETO,
I'bp>KaBUTE-WIEHKU MOT'aT Ja pa3peliar Ha NPeANpHUSITHS Ja BHACAT 3a€LIKO MECO U MECO
OT JMBEY, OTTJIeXk1aH BbB (hepmu 10 1 ssHyapu 1998 1.

3. BHOCBHT Ha 3aeIIKO MEeCO U MeCO OT JMBEY, OTIJIeKIaH BB (hepMH, OCTaBa MOJUNHEH
Ha BETEPUHAPHUTE pas3nopendu, mpuetu B OOMIHOCTTA.

Ynen 2
Hactosimmoro pemenue ce npuiara ot 1 ronu 1997 r.
Ynen 3

Az[pecaTH Ha HACTOAIMIOTO PCIICHUEC Ca ABbPKABHUTC-UYJIICHKHU.

CocraBeno B bprokcen na 7 ronmu 1997 roguna.
3a Komucusma

Franz FISCHLER
Ynen na Komucuama
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ITPUJIO)KEHUE | ANEXO / BILAG / ANHANG / [IAPAPTHMA / ANNEX / ANNEXE /
ALLEGATO / BIJLAGE / ANEXO / LIITE / BILAGA

CIIMCBK HA ITPEAITPUSATUSTA / LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / LISTE
OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ITINAKAZX TQN
EI'KATAXTAXEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES
ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN /
LISTA DOS ESTABELECIMENTOS / LUETTELO LAITOKSISTA / FORTECKNING

OVER ANLAGGNINGAR

IpoaykT: 3aemko Meco U Meco OT JAWBeY, OTriexkaaH BbB ¢epmu (*) / Producto:
Carne de conejo y carne de caza de cria (*) / Produkt: Ked af kanin og af opdrzettet
vildt (*) / Erzeugnis: Kaninchenfleisch und Fleisch von Zuchtwild (*) / IIpoiov:
Kpéac kovvehoV ko ektpe@opévav Onpapdtov (¥) / Product: Rabbit meat and
farmed game meat (*) / Produit: Viande de lapin et viande de gibier d'élevage (*) /
Prodotto: Carni di coniglio e carni di selvaggina d'allevamento (*) / Product:
Konijnenvlees en vlees van gekweekt wild (*) / Produto: Carne de coelho e carne de
caca de criacio (¥) / Tuote: Tarhatun riistan ja kanin liha (*) / Varuslag: Kaninkott
och kott fran vilda djur i hign (¥)

(*) = Ipsicao meco / Carne fresca / Fersk kad / Frisches Fleisch / Nond Kpéag / Fresh
Meat / Viande fraiche / Carni fresche / Vers vlees / Carne fresca / Tuore liha / Farskt kott

1 = Hanmonanua pedepuuus / Referencia nacional / National reference / National-Code /
EBvikoc apBuog éykpiong / National reference / Référence nationale / Riferimento
nazionale / Nationale code / Referéncia nacional / Kansallinen referenssi / Nationell
referens

2 = me / Nombre / Navn / Name / Tithog eykatdotacng / Name / Nom / Nome / Naam /
Nome / Nimi / Namn

3 =TI'pan / Ciudad / By / Stadt / I16An / Town / Ville / Citta / Stad / Cidade / Kaupunki /
Stad

4 = Peruon / Region / Region / Region / Ileproyn / Region / Région / Regione / Regio /
Regido / Alue / Region

5 = Jletinoct / Actividad / Aktivitet / Tatigkeit / Eidog eykatdotaong / Activity / Activité
/ Attivita / Activiteit / Actividade / Toimintamuoto / Verksamhet

SH = Kimanuna / Matadero / slagteri / Schlachthof / Xoaysioteyvikn eykatdotacn /
slaughterhouse / abattoir / macello / Slachthuis / matadouro / teurastamo / Slakteri

CP = Tpamxopna / Sala de despiece / opskaringsvirksomheder / Zerlegungsbetrieb /

Epyactmpilo tepayiopod / cutting plant / découpe / sala di sezionamento / Uitsnijderij /
sala de corte / leikkaamo / Styckningsanldggning
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CS = Xmamunen cknax / Almacén frigorifico / frysehus / Kiihlhaus / Woxtikn
eykatdotaon / cold store / entreposage / deposito frigorifero / Koelhuis / armazém
frigorifico / kylmévarasto / Kyl- och fryshus

6 = Cnenmanau 3abenexku / Menciones especiales / Saerlige bemarkninger / Spezielle
Bemerkungen / Edikéc mapatnpnoelg / Special remarks / Mentions spéciales / Note
particolari / Bijzondere opmerkingen / Mengdes especiais / Erikoismainintoja /
Anmirkningar

a = 3aek / Conejo / kanin / Kaninchen / kovvéAl, kovvéha / rabbit / lapin / coniglio /
Konijn / coelho / kanit / Kanin

b = Yudrokomuruu / Biungulados / klovbarende dyr / Paarhufer / diynAa / bi-ungulates /
biongulés / biungulati / Tweehoevigen / biungulados / sorkkaeldimet / Klovdjur

¢ = JluBeuoBM nTHIHM, OTTJICkKAaHu BbB (Gepmu / Aves de caza silvestres / opdrettet
fjervildt / Zuchtfederwild / extpepdpeva nrepwtd Onpdpota / farmed game birds / gibier
d'¢levage a plumes / selvaggina da penna di allevamento / Gekweekt vederwild / aves de
caca de criagdo / tarhatut riistalinnut / Vildfigel i hagn

d = Jpyru Hazemuu Oo3aiiuim / Otros mamiferos / andre landlevende dyr / andere
Landséugetiere / dAAa yepoaio OnAactikd / other land mammals / autres mammiféres
terrestres / altri mammiferi terrestri / Andere landzoogdieren / outros mamiferos terrestres
/ muut maalla elavit nisdkkait / Andra landdaggdjur

e = Ilpaycosu nrtumm / Estrucioniformes / strudse / Zuch-Flachbrustvogel /
otpovblovideg / ratites / ratites / ratiti / Loopvogels / ratites / siledlastaiset linnut / Ratiter

[Ipennpustusita HAMa Ja ce oJ00psBaT Ha OOIIHOCTHA OCHOBAa 1O IpHEMaHEe Ha
ceprudukaru / Las instalaciones s6lo podran homologarse sobre una base comunitaria
cuando se hayan adoptado los certificados. / Anleggene kan ikke godkendes pé
faellesskabsplan for certifikaterne foreligger. / Gemeinschaftsweit zugelassen werden nur
ordnungsgemill abgenommene Betriebe. / Ot gykatactdoelg dev Ba eykpivovior cg
KOWOTIKY| 0dom mptv amd v €kdoomn tev metonomtik®y / Plants will not be approved
on a Community basis until certificates have been adopted. / Les établissements ne
peuvent étre agréés sur une base communautaire avant 'adoption des certificats. / Gli
stabilimenti possono essere riconosciuti a livello comunitario soltanto previa adozione dei
certificati. / Inrichtingen worden slechts op communautair niveau erkend nadat de
certificaten zijn goedgekeurd. / Os estabelecimentos ndo podem ser aprovados numa base
comunitaria antes da adopg¢do dos certificados. / Laitokset hyviksytddn yhteison tasolla
vasta todistusten antamisen jilkeen. / Anldggningarna kan inte godkéinnas pa
gemenskapsniva innan intygen har antagits.

Crpana: AUSTRALIA / Pais: AUSTRALIA / Land: AUSTRALIEN / Land:
AUSTRALIEN / X®pa: AYETPAAIA / Country: AUSTRALIA / Pays:
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AUSTRALIE / Paese: AUSTRALIA / Land: AUSTRALIE / Pais: AUSTRALIA /
Maa: AUSTRALIA / Land: AUSTRALIEN

1 2 3 4 5
124 | Gold Medal Holdings Pty Ltd | CASUARINA WESTERN SH-CP-
AUSTRALIA CS
167 | Dromaius Australia Ltd WUBIN WESTERN SH-CP-
AUSTRALIA CS
398 | Gunnedah Abattoir Holdings | GUNNEDAH NEW SOUTH | SH-CP-
Pty Ltd WALES CS
533 | Metro Meat International Ltd | MURRAY SOUTH SH-CP-
BRIDGE AUSTRALIA CS
572 | Metro Meat International Ltd | KATANNING WESTERN SH-CP-
AUSTRALIA CS
689 | Australian Lamb Co. Pty Ltd | SUNSHINE VICTORIA CP-CS
102 | Metro Meat International Ltd | WOOROLOO WEST AUSTRALIA SH-CP-
7 CS
147 | Agro Australia Pty Ltd GEPPS CROSS | SOUTH SH-CP-
1 AUSTRALIA CS
154 | Select Meat Exports Pty Ltd MOUNT SOUTH SH-CP-
9 SCHANK AUSTRALIA CS
185 | AGP (VIC) Pty Ltd WYCHEPROOF | VICTORIA SH-CP-
7 CS
188 | Australian Lamb Co. Pty Ltd | WEST VICTORIA CP-CS
9 FOOTSCRAY
201 | The Emu Company Pty Ltd EUROBIN VICTORIA SH-CP-
9 CS
234 | Pyramid Hill Processing Pty | PYRAMID VICTORIA SH-CP-
6 | Ltd HILL CS
277 | Crown Meats Pty Ltd DANDENONG | VICTORIA CP-CS
3
308 | Castricum Brothers Pty Ltd DANDENONG | VICTORIA SH-CP-
5 CS
341 | Meramist Pty Ltd CABOOLTURE | QUEENSLAND SH-CP-
6 CS

Crpana: BbJII'APUS / Pais: BULGARIA / Land: BULGARIEN / Land:
BULGARIEN / X®pa: BOYAT'APIA / Country: BULGARIA / Pays: BULGARIE /
Paese: BULGARIA / Land: BULGARIJE / Pais: BULGARIA / Maa: BULGARIA /

Land: BULGARIEN

1 2 3 4

62 | Gorna Oryahovitsa GORNA ORIAHOVITZA
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Crpana: YHJIN / Pais: CHILE / Land: CHILE / Land: CHILE / X®pa: XIAH /
Country: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE / Land: CHILI / Pais: CHILE / Maa:
CHILE / Land: CHILE

1 2 3 4 5 6
5 | Comercial Manihuales Ltda COYHAIQUE XI REGION CP-CS C
8 | Comercial Mac Lean Y Cia Ltda | PUERTO NATALES | XII REGION CP-CS a

Crpana: YHT'APHSI / Pais: HUNGRIA/ Land: UNGARN / Land: UNGARN /
Xopa: OYITAPIA / Country: HUNGARY / Pays: HONGRIE / Paese: UNGHERIA
/ Land: HONGARIJE / Pais: HUNGRIA / Maa: UNKARI / Land: UNGERN

1 2 3 4 5 6
44 | Komyei Mezogazdasagi | KORNYE KOMAROM MEGYE | SH- | a
Kombinat CP
48 | Fotk Kereskedelmi es | JASZBERENY | SZOLNOK MEGYE SH a

Szolgaltaro Rt  Kisallat

Feldolgozo Uzem
H- | Szeker Kft Nyulvago SZADA PEST MEGYE SH a
100
H- | Hajdu Bet Rt Kisvardai | KISVARDA SZABOLES- SH- | a
112 | Gyara SZATMAR-BEREG CP

MEGYE

H- | Bacska  Agrar-lpari Rt | VASKUT BACS-KISKUN SH- | a
115 | Kissalat Vagouzem MEGYE CP
H- | Gerecse Rt Nyulfeldolgozo | BAJ KOMAROM MEGYE | SH- | a
116 | Uzeme CP
H- | Timek Kft Nyulvago Uzeme | GYOMA BEKES MEGYE SH a
124
H- | Olivia Kft Nyulvagohid LAJOSMIZSE | PEST MEGYE SH- | a
136 CP

Crpana: IIOJIIIA / Pais: POLONIA / Land: POLEN / Land: POLEN / X®pa:
IMOAQNIA / Country: POLAND / Pays: POLOGNE / Paese: POLONIA / Land:
POLEN / Pais: POLONIA / Maa: PUOLA / Land: POLEN

1 2 3 4 5 6
169 | Rzeznia | przetwornia Krolikow | TARNOWO POZNAN SH- | a
“Poparex” PODGORNE CP
190 | Eksportowa Rzeznia Krolikow RYMANOW KROSNO SH- | a
CP

194 | Eksportowa Rzeznia  Krolikow | DEBICA TARNOW SH- | a
“Kanwil” Sp. z.0.0. CP

196 | Eksportowa Rzeznia Krolikow MAKOW RADOM SH- | a
CP
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232 | Eksportowa Rzeznia Krolikow WASILKOW BIALYSTO SH-
240 | Eksportowa Rzeznia Krolikow KSAWEROW EODZ SCI-T
249 | Eksportowa Rzeznia Krolikow TOMNICE KALISZ SCI-T
788 | Hubertus Sp. z.0.0. DOBRZYCA K/PILY | PILA SCI-T
A CP
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